
INDEX

La gamma di basi ATELIER EVOLUTION soddisfa ogni esigenza di espo-

sizione, poiché la varietà di forme e finiture proposte vi lascia la massi-

ma libertà di espressione. Comode da montare e pratiche da spostare,

esaltano con stile le forme dei vostri busti.

The ATELIER EVOLUTION line of supports

meets any display needs, thanks to its exten-

sive range of shapes and finishing options,

allowing the greatest freedom of expression.

Easy to assemble and move, they elegantly

add value to busts.

Basi pag. 276 bases/Standfüsse/bases/базы

Optionals pag. 285 Optionals/Optionals/Optionals/Optionals

L E  B A S I  D E L L’ E V O L U Z I O N E

Die Palette der Unterteile ATELIER 

EVOLUTION kommt den unterschiedlichsten

Anforderungen der Präsentation entgegen,

da durch die Vielfalt der Formen und des Fin-

ishing maximale Freiheit der Komposition

gewährleistet wird. Die einfach zu montieren-

den und zu transportierenden Unterteile

bringen die Formen der jeweils eingesetzten

Büsten stilvoll zu ihrer besten Wirkung.

La gamme de bases ATELIER EVOLUTION

répond à tous les besoins d’exposition, car la

variété de formes et de finitions proposées

vous laisse la plus grande liberté d’expres-

sion. Pratique à monter et à déplacer, elle

rehaussera avec style les formes de vos

bustes.

Гамма баз ATELIER EVOLUTION может

удовлетворить все экспозиционные

потребности, так как разнообразие форм и

отделок предоставляет максимальную

свободу выбора. Удобные для монтажа и

практичные в использовании, они стильно

подчеркивают изящность торсов. 

275
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Type 1

Base regolazione a pedale pressofusa - Alluminio.

Die-cast base-adjustment by pedal - Aluminium.

Spritzgußfuß-Regelung mit Pedal - Aluminium.

Pied moulé sous pression-réglage avec pedal.
Aluminium.

База с педальной регулировкой - Алюминий.

460 x 460

H 870

Dim. (mm)

AE0100--0000

Cod.

Type 2
Base regolazione manuale pressofusa - Alluminio.

Die-cast base-manual adjustment - Aluminium.

Spritzgußfuß-Handregelung - Aluminium.

Pied moulé sous pression-réglage manuel.
Aluminium.

База с ручной регулировкой - Алюминий.

460 x 460

H 870

Dim. (mm)

AE0200--0000

Cod.

Type 3

Base pressofusa a tre razze bassa - Alluminio.

Short three-spoke die-cast base - Aluminium.

Kurzer 3-speiche Spritzgußfuß - Aluminium.

Pied bas à trois rayons moulé sous pression.
Aluminium.

База на низкой треноге - Алюминий.

Ø 500

H 750

Dim. (mm)

AE0300--0000

Cod.
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Type 4
Base pressofusa a tre razze bassa - All. / legno nat.

Short three-spoke die-cast base - Alum. / nat. wood.

Kurzer 3-speiche Spritzgußfuß - Alum. / nat.

Pied bas à trois rayons moulé sous pression.
Alum. / bois nat.

База на низкой треноге - Алюминий / натуральное дерево.

Ø 500

H 750

Dim. (mm)

AE0400--0000

Cod.

Type 5

Base pressofusa a tre razze media - Alluminio.

Medium three-spoke die-cast base - Aluminium.

Mittlerer 3-speiche Spritzgußfuß - Aluminium.

Pied moyen à trois rayons moulé sous pression.
Aluminium.

База на средней треноге - Алюминий.

Ø 510

H 750

Dim. (mm)

AE0500--0000

Cod.

Type 6
Base pressofusa a tre razze media - All. / legno nat.

Medium three-spoke die-cast base - Alum. / nat. wood.

Mittlerer 3-speiche Spritzgußfuß - Alum. / nat.

Pied moyen à trois rayons moulé sous pression.
Alum. / bois nat.

База на средней треноге - Алюминий / натуральное дерево.

Ø 510

H 750

Dim. (mm)

AE0600--0000

Cod.

Type 7

Base pressofusa a tre razze alta - Alluminio.

High three-spoke die-cast base - Aluminium.

Höher 3-speiche Spritzgußfuß - Aluminium.

Pied haut à trois rayons moulé sous pression.
Aluminium.

База на высокой треноге - Алюминий.

Ø 390

H 750

Dim. (mm)

AE0700--0000

Cod.
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Type 8
Base in metallo a tre razze dritta - Cromata.

Metal straight three-spoke base - Chromed.

Gerader 3-Speiche Fuß aus Metall - Verchromt.

Pied droit en métal à trois rayons - Chromé.

Металлическая база на прямой треноге – Хром.

Ø 400

H 885

Dim. (mm)

AE0800--0000

Cod.

Type 9

Base in metallo styled - Alluminio.

Metal styled base - Aluminium.

Dreifuß aus Metall - Aluminium.

Pied tripode en métal - Aluminium.

Металлическая база “styled” – Алюминий.

Ø 540

H 760

Dim. (mm)

AE0900--0000

Cod.

Type 10
Base in metallo rettangolare - Cromata.

Metal rectangular base - Chromed.

Rechteckiger Fuß aus Metall - Verchromt.

Pied rectangulaire en métal - Chromé.

Металлическая прямоугольная база – Хром.

372 x 272

H 750

Dim. (mm)

AE1000--0000

Cod.

Type 11

Base in metallo circolare - Cromata.

Metal round base - Chromed.

Rundfuß aus Metall - Verchromt.

Pied circulaire en métal - Chromé.

Металлическая круглая база – Хром.

Ø 325
H 750

Dim. (mm)

AE1100--0000

Cod.
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Type 12
Base circolare in metallo per Eurobusto neonato,
bambino 2/3 anni.

Round metal base for Eurobusto baby - child 2/3 years.

Rundfuß aus Metall für Eurobusto Neugeborene,
Kind 2/3 Jahre.

Base ronde en métal pour Eurobusto bébé 2/3 ans.

Металлическая круглая база для торса
новорожденного – детского торса 2/3 года Eurobusto.

Ø 195

H 160

Dim. (mm)

AE1200--0000

Cod.

Type 13

Base circolare in metallo per Eurobusto bambino.
3/4-4/6-7/9-10/12 anni.

Round metal base for Eurobusto child 3/4-4/6-7/9-10/12 years.

Rundfuß aus Metall für Eurobusto Kinder
3/4-4/6-7/9-10/12 Jahre.

Base ronde en métal pour Eurobusto enfant 3/4-4/6-7/9-10/12 ans.

Металлическая круглая база для детского
торса 3/4 года – 4/6 – 7/9 – 10/12 лет Eurobusto.

Ø 295

H 470

Dim. (mm)

AE1300--0000

Cod.

Type 14
Base circolare in metallo per Eurobusto ragazza/o.
16/18 anni.

Round metal base for Eurobusto girl/boy 16/18 years.

Rundfuß aus Metall für Eurobusto Mädchen/Junge
16/18 Jahre.

Base ronde en métal pour Eurobusto garçon/fille 16/18 ans.

Металлическая круглая база для детского
торса 16/18 лет Eurobusto.

Ø 295

H 710

Dim. (mm)

AE1400--0000

Cod.

Type 15

Base rettangolare in metallo per Eurobusto
neonato - bambino 2/3 anni.

Rectangular metal base for Eurobusto baby–child 2/3 years.

Rechteckfuß aus Metall für Neugeburene-Kid 2/3 Jahre.

Base rectangulaire en métal pour Eurobusto
bébé/enfant 2/3 ans.

Металлическая прямоугольная база для
торса новорожденного – детского торса 2/3 года Eurobusto.

232 x 172
H 160

Dim. (mm)

AE1500--0000

Cod.
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Type 16
Base rettangolare in metallo per Eurobusto
bambino 3/4-4/6-7/9-10/12 anni.

Rectangular metal base for Eurobusto
child 3/4-4/6-7/9-10/12 years.

Rechteckfuß aus Metall für Eurobusto
Kid 3/4-4/6-7/9-10/12 Jahre.

Base rectangulaire en métal pour Eurobusto
enfant 3/4-4/6-7/9-10/12 ans.

Металлическая прямоугольная база для детского
торса 3/4 года – 4/6 – 7/9 – 10/12 лет Eurobusto 

432 x 252

H 470

Dim. (mm)

AE1600--0000

Cod.

Type 17

Base rettangolare in metallo per Eurobusto
ragazza/o 16/18 anni.

Rectangular metal base for Eurobusto
girl/boy 16/18 years.

Rechteckfuß aus Metall für Eurobusto 
Mädchen/Junge 16/18 Jahre.

Base rectangulaire en métal pour Eurobusto
garçon/fille 16/18 ans.

Металлическая прямоугольная база для детского
торса 16/18 лет Eurobusto.

432 x 252

H 710

Dim. (mm)

AE1700--0000

Cod.

Optional A

Optional B

Optional C

Optional D

Optional E

Copricollo per busto uomo o donna. Met. Cromo.

Neck-cover for bust man or woman - chrome metallized.

Halsabschluss für Büste Herr oder Dame - met. Chrom.

Tenon pour buste homme ou femme - mét. chromé.

Заглушка для мужского и женского торса. Мет. хром.

Barretta portapantaloni cromata.

Chromed hanging bar trousers- holder.

Verchromtes Abhängeelement Hosenträger.

Barre d’accrochage porte-pantalon chromée.

Кронштейн для брюк.

Riduttore per busti con aggancio M10.

Reducer for busts with fitting M10.

Untersetzungsgetriebe für Büste mit Kupplung M10.

Réducteur pour bustes avec attache M10.

Переходник для торсов с крючком М10.

Ripiano espositore portascarpe regolabile per Type 1-2 - Alluminio.

Adjustable shoes exhibitory shelf for type 1 and type 2 - Aluminium.

Regulierbarer Fachaufsteller Schuhenträger für Typ 1 und Typ 2.
Aluminium.

Étagère réglable porte-chaussures pour type 1 et type 2.
Aluminium.

Регулируемая полка для обуви для типа 1 - 2 - Алюминий.

Copricollo pressofuso per busto donna - Alluminio.

Die-cast neck-cover for woman bust - Aluminium.

Spritzgußhalsabschluss für Damenbüste - Aluminium.

Tenon pour buste femme moulé sous pression - Aluminium.

Заглушка для женского торса - Алюминий.

Ø 104

Ø 90

Dim. (mm)

AE0A00--0000

AE0100--0000

Cod.

280

Dim. (mm)

AE0B00--0000

Cod.

Ø 21

H 90

Dim. (mm)

AE0C00--0000

Cod.

190 X 300

Dim. (mm)

AE0D00--0000

Cod.

Ø 89

Dim. (mm)

AE0E00--0000

Cod.

B A S I
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Optional M

Optional N

Optional O

Optional P

Optional Q

Copricollo per Eurobusto neonato.

Neck - cover for Eurobusto baby.

Halsabschluss für Eurobusto - Neugeborene.

Tenon pour Eurobusto bébé.

Заглушка для торса новорожденного Eurobusto.

Copricollo per Eurobusto bambino 2/3 anni.

Neck - cover for Eurobusto child 2/3 years.

Halsabschluss für Eurobusto - Kind 2/3 Jahre.

Tenon pour Eurobusto enfant 2/3 ans.

Заглушка для детского торса 2/3 года Eurobusto.

Copricollo per Eurobusto bambino 4/6 anni.

Neck - cover for Eurobusto child 4/6 years.

Halsabschluss für Eurobusto - Kind 4/6 Jahre.

Tenon pour Eurobusto enfant 4/6 ans.

Заглушка для детского торса 4/6 лет Eurobusto.

Copricollo per Eurobusto bambino 7/9 anni

Neck - cover for Eurobusto child 7/9 years.

Halsabschluss für Eurobusto - Kind 7/9 Jahre.

Tenon pour Eurobusto enfant 7/9 ans.

Заглушка для детского торса 7/9 лет Eurobusto.

Copricollo per Eurobusto bambino/a 10/12 anni.

Neck - cover for Eurobusto girl/boy 10/12 years.

Halsabschluss für Eurobusto - Mädchen/Junge 10/12 Jahre.

Tenon pour Eurobusto enfant 10/12 ans.

Заглушка для детского торса 10/12 лет Eurobusto.

Ø 72

Dim. (mm)

AE0M00--0000

Cod.

Ø 75

Dim. (mm)

AE0N00--0000

Cod.

Ø 83

Dim. (mm)

AE0O00--0000

Cod.

Ø 85

Dim. (mm)

AE0P00--0000

Cod.

Ø 88

Dim. (mm)

AE0Q00--0000

Cod.

Optional F

Optional G

Optional H

Optional I

Optional L

Copricollo pressofuso per busto uomo - Alluminio.

Die-cast neck-cover for man bust - Aluminium.

Spritzgußhalsabschluss für Herrenbüste - Aluminium.

Tenon pour buste homme moulé sous pression - Aluminium.

Заглушка для мужского торса - Алюминий.

Piantana cromata per type 1-2.

Chromed upright for type 1 and type 2.

Verchromter Ständer für Typ 1 undTyp 2.

Montant chromée pour type 1 et type 2.

Стойка хромированная для типа 1 - 2.

Appendiera cromata per Optional G.

Chromed hanging bar for Optional G.

Verchromtes Abhängeelement für Optional G.

Barre penderie chromée pour Optional G.

Вешало хромированное для optional G.

Appendino uomo / donna - Alluminio.

Clothes-hanger man / woman - Aluminium.

Kleiderbügel Herr / Dame - Aluminium.

Cintre homme / femme - Aluminium.

Плечики женские / мужские - Алюминий.

Ripiano portacamice regolabile - Alluminio.

Adjustable shelf shirt-holder - Aluminium.

Regulierbarer Fachaufsteller Hemdenträger - Aluminium.

Étagère réglable porte-chemises - Aluminium.

Регулируемая полка для рубашек - Алюминий.

Ø 103

Dim. (mm)

AE0F00--0000

Cod.

Ø 30 x 930

Dim. (mm)

AE0G00--0000

Cod.

280

Dim. (mm)

AE0H00--0000

Cod.

420

Dim. (mm)

AE0I00--0000

Cod.

450 X 280

Dim. (mm)

AE0L00--0000

Cod.
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Optional R

Optional S

Optional T

Optional U

Copricollo per Eurobusto donna - maglieria donna, ragazza 16/18 anni.

Neck - cover for Eurobusto woman (taylor, Knitwear) girl 16/18 years.

Halsabschluss für Eurobusto - Damen, Strickwarenbüste Damen,
Mädchen 10/12 Jahre.

Tenon pour Eurobusto femme, femme blouson, filette 16/18 ans.

Заглушка для короткого женского и  детского
торса 16/18 лет Eurobusto – девочка.

Copricollo per Eurobusto ragazzo 16/18 anni.

Neck - cover for Eurobusto boy 16/18 years.

Halsabschluss für Eurobusto - Junge 16/18 Jahre.

Tenon pour Eurobusto garçon 16/18 ans.

Заглушка для детского торса 16/18 лет Eurobusto – мальчик 

Copricollo per Eurobusto uomo.

Neck - cover for Eurobusto man.

Halsabschluss für Eurobusto Herren.

Tenon pour Eurobusto homme.

Заглушка для мужского торса Eurobusto.

Copricollo per Eurobusto maglieria uomo.

Neck - cover for Eurobusto Knitwear man bust.

Halsabschluß für Strickwareherrenbüste.

Tenon pour Eurobusto homme blouson.

Заглушка для короткого мужского торса Eurobusto.

Ø 91,5

Dim. (mm)

AE0R00--0000

Cod.

Ø 98

Dim. (mm)

AE0S00--0000

Cod.

Ø 104

Dim. (mm)

AE0T00--0000

Cod.

Ø 108

Dim. (mm)

AE0U00--0000

Cod.
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